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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.
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Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not place the appliance on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not set the appliance down while still on.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
Check the cord regularly for any sign damage.

Let the attachments cool before removing.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1.
2.
3.
4.

400W power handle 5. Curl release button
25mm bristle brush 6. Attachment cap
19mm round brush 7. Swivel cord
Speed/heat setting switch

INSTRUCTIONS FOR USE

nhwN =

Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Select your attachment before you turn on the appliance.

Attachments can be connected to the power handle by unscrewing the attachment cap
(6), sliding the brush onto the inner support and securing by screwing back on the
attachment cap.

Plug the product into the mains power supply.

To turn the product on slide the speed/heat setting switch to position ‘I’

Dry roots completely and dry length 90% dry, ready for styling.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

. The 25mm thermal bristle brush adds volume to your roots. It can also create looser

curls and waves.

. The 19mm round brush creates small curls and flicks to short and medium layered hair.
. Select the desired temperature and speed setting using the switch on the handle.

. Toincrease the setting slide the heat/speed setting switch to position ‘Il

. Forall brush attachments: Take a section of hair and place the ends around the brush.

Rotate the styler allowing the hair to wrap around the barrel of the brush drying and
styling as you go.

. Torelease the hair when curled around the brush attachments press the curl release

button to allow the brush to rotate freely.

. Allow the hair to cool before styling.
. Let the attachments cool before removing.
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18. To remove the attachments unscrew the attachment cap and slide off the inner support.
19. To turn the appliance off slide the heat/speed setting switch to the ‘0’ position.

20. After use, turn the appliance off and unplug.

21. Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

CLEANING AND MAINTENANCE

+  Unplug the appliance and allow to cool.

«  Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

+  Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E ﬁ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter
oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Geréts tbereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.
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«  Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und

lassen es etwas abkihlen. -

+  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.

+  Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

+  Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

+  Legen Sie das Gerat nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

«  Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schaden.

+  Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkiihlen.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. 400 Watt Leistung 5. Ausrollautomatik

2. 25mm Birste mit Borsten 6. Aufsatzkappe

3. 19 mm Rundbiirste 7. Kabel mit Drehgelenk
4. Schalter Heiz-/ Geblésestufen

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlichdurchkdmmen.

3. Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das
Gerét in Betrieb ist.

4. Wahlen Sie den gewlinschten Aufsatz aus, bevor Sie das Gerét einschalten.

5. Um einen Aufsatz auf den Griff zu stecken, entfernen Sie die Aufsatzkappe (6), schieben
die Biirste auf den Stab und drehen Sie die Aufsatzkappe wieder auf.

6. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

7. Um das Gerét einzuschalten, schieben Sie den Schalter zur Einstellung der Heiz-/
Geblasestufe auf die Stufe ,1".

8. Fohnen Sie den Haaransatz trocken. Um das Styling zu beginnen, trocknen Sie den Rest
der Haare nicht ganz, nur bis etwa 90% trocken sind.

9. Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

10. Der 25 mm Rundbiirstenaufsatz mit Thermoborsten verleiht dem Haar bereits am
Ansatz Volumen und Fiille. So erhalten Sie auch weiche groBe Locken und Wellen.

11. Mit der 19 mm Rundbiirste kénnen Sie kleine Locken und geformte Haarspitzen bei
kurzem und mittellangem Haar stylen.
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12. Wéhlen Sie mithilfe des Schalters am Griff die gewlinschte Heiz- und
Geblasestufe aus.

13. Um die Stufe zu erhGhen, schieben Sie den Schalter zur Einstellung der Heiz-/
Geblésestufe auf die Stufe ,II”.

14. Fiir alle Burstenaufsétze: Nehmen Sie eine Haarstrdhne und wickeln Sie die Enden um
die Birste. Stylen und trocknen Sie Ihr Haar, indem Sie den Styler drehen, so dass sich
das Haar um den Biirstenstab wickelt.

15. Um das Haar vom Biirstenaufsatz zu 16sen, driicken Sie die Ausroll-Taste, so dass ein
freies Drehen des Aufsatzes erméglicht wird.

16. Lassen Sie das Haar vor dem Stylen auskiihlen.

17. Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkihlen.

18. Zum Abnehmen der Aufsatze I6sen Sie die Aufsatzkappe und ziehen Sie sie vom
inneren Stab.

19. Um das Gerat auszuschalten, schieben Sie den Temperaturregler auf ,0".

20. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

21. Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

REINIGUNG UND PFLEGE

+  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

+ Umdie gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelmafig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Biirste reinigen.

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef ﬁ geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmmN  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud
mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en
onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen onder de 8 jaar.

&Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te Stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risicos te vermijden.

Zorg er altijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact

steekt.
Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.
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Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

Laat de opzetstukken afkoelen, voor u deze verwijdert.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN
1. 400 Watt vermogen 5. Ontgrendelingsknop voor het
2. 25mm borstel gemakkelijk losdraaien van de krul
3. 19mm ronde borstel 6. Bevestigingsdop
4. Schakelaar voor instelling van snelheid/ 7. Draaibaar snoer
warmtestand

GEBRUIKSAANWIJZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

Kies een opzetstuk voor u het apparaat aanzet.

Opzetstukken kunnen op het handvat worden aangesloten door de bevestigingsdop te
verwijderen (6), de borstel op de innerlijke steun te schuiven en het opzetstuk vast te
zetten door de bevestigingsdop erop te draaien.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Om het apparaat in te schakelen, schuift u de schakelaar voor de snelheid/warmtestand
naar stand l'

Droog de haarwortels volledig terwijl u de lengte van het haar 90% droogt en u bent
klaar om te stylen.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.
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10. De 25mm borstel zorgt voor volume bij de haaraanzet. Het kan ook lossere krullen en
golven maken.

11. De 19mm ronde borstel zorgt voor kleinere krullen en zorgt voor een finishing touch bij
kort haar en haar dat in laagjes is geknipt.

12. Selecteer de gewenste temperatuur en snelheid met de schakelaar op het handvat.

13. Omde instelling te verhogen, schuift u de schakelaar voor de warmtestand/snelheid
naar stand ‘Il"

14. Voor alle opzetbare borstels: Neem een haarlok en draai de punten rond de borstel.
Draai de styler zodat het haar rond de cilinder van de borstel wordt gewikkeld en u het
kunt drogen en stylen.

15. Om haar dat om de borstel is gerold los te maken, drukt u op de ontgrendelingsknop,
zodat de borstel vrij rond kan draaien.

16. Laat het haar afkoelen, voordat u het in model brengt.

17. Laat de opzetstukken afkoelen, voor u deze verwijdert.

18. Verwijder de opzetstukken door de schroeven van de bevestigingsdop los te maken en
de interne steun eruit te schuiven.

19. Schuif de functieknop voor de temperatuurinstelling naar stand ‘0 om uit te zetten.

20. Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

21. Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

« Omde topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.

«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropries et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
e toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos
0U autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque 'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, l'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de I'aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin déviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher I'appareil.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d’autres zones sensibles.

Evitez tout contact de |'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de l'appareil. Si cela se
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produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Ne pas laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

Laissez les accessoires refroidir avant de les démonter.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Puissance de 400 Watt 5. Bouton de déblocage pour boucles
2. Brosse a poils mixte 25 mm 6. Emboutde l'accessoire
3. Brosseronde 19 mm 7. Cordon rotatif
4. Bouton de réglage de la température/
vitesse

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Sélectionnez votre accessoire avant d'allumer I'appareil.

Les accessoires peuvent étre connectés a la poignée en dévissant la téte de I'accessoire
(6), puis en faisant glisser la brosse sur le supportinterne et en la fixant en revissant la
téte de l'accessoire.

Branchez I'appareil.

Pour allumer I'appareil, faites glisser le sélecteur de vitesse/température sur la position
"

Séchez complétement les racines et le reste des cheveux a 90 %, pour les préparer au
coiffage.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d’abord la partie
inférieure.

. Utilisez la brosse spéciale brushing 25 mm pour donner du volume aux racines. Cet

appareil peut également servir a faire des boucles souples et des ondulations.

. Labrosse ronde 19 mm permet de faire des boucles serrées et des ondulations sur des

cheveux courts et mi-longs avec un dégradé.



FRANCAIS

12. Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a I'aide du bouton situé sur la
poignée.

13. Pour augmenter le réglage, faites glisser le sélecteur de vitesse/température sur la
position ‘II".

14. Pour tous les accessoires de la brosse : Prenez une méche de cheveux et enroulez les
pointes autour de la brosse. Faites pivoter I'appareil pour que les cheveux s'enroulent
autour du cylindre de la brosse, tout en séchant les cheveux et en procédant a leur mise
en forme.

15. Pour libérer les cheveux enroulés autour de la brosse, appuyez sur le bouton de
déblocage pour permettre a la brosse de tourner librement.

16. Laissez les cheveux refroidir avant de coiffer.

17. Laissez les accessoires refroidir avant de les démonter.

18. Pour retirer les accessoires, dévissez la téte de I'accessoire et faites-la glisser en dehors
du supportinterne.

19. Pour éteindre I'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la température jusqu'a la
position “0".

20. Apres utilisation, éteignez.

21. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+  Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

« Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger la durée de
vie du moteur, il estimportant de nettoyer régulierement la poussiere et la saleté du
filtre avec une brosse douce.

+ Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EmmN e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados.. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& Noutilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafo, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
CErCano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.
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No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafnado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier senal de darios.
Deje enfriar los accesorios antes de retirarlos.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1

2.
3.
4

Mango de 400 W 5. Botdn de soltar rizos
Cepillo de cerdas de 25 mm 6. Tope del cepillo
Cepillo redondo de 19 mm 7. Cable giratorio
Interruptor de velocidad/temperatura

INSTRUCCIONES DE USO

uhwn =

o

Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.
Seleccione el accesorio antes de encender el aparato.

Los accesorios pueden acoplarse al mango desenroscando el tope del cepillo (6),
deslizando el accesorio en el soporte interno y asegurandolo volviendo a enroscar el
tope del cepillo.

Enchufe el aparato.

Para encender el aparto deslice el interruptor de posicién de velocidad/temperatura a la
posicion «l».

Una vez las raices estén totalmente secas y la melena seca en un 90 %, el pelo estara
listo para el moldeado.

Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

. El cepillo térmico de cerdas de 25 mm afade volumen a las raices. También puede

conseguir rizos y ondas mas sueltos.

. El cepillo redondo de 19 mm crea pequefos rizos y ondas en cabellos cortos y medios.
. Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los interruptores

del mando.

. Para pasar a una posicion superior deslice el interruptor de posicion de temperatura/

velocidad a la posicion «ll»,

. Para todos los accesorios de cepillado: tome un mechén de cabello y enréllelo

alrededor del cepillo. Gire el aparato de manera que el pelo se enrolle alrededor del
barril del cepillo, secandolo y moldeandolo al mismo tiempo.

. Para soltar el pelo cuando esté enrollado en los accesorios del cepillo, presione el botén

para soltar rizos y asi el cepillo girard libremente.
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. Deje que el pelo se enfrie antes de moldearlo.
. Deje enfriar los accesorios antes de retirarlos.
. Para extraer los accesorios desenrosque la tapa del accesorio y deslice hacia afuera el

soporte interior.

. Para apagar el aparato deslice el interruptor de control de temperatura a la posicidn «0».
. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchdfelo.
. Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Para conservar el méximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire y
limpiarla con un cepillo suave.

No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben

EEEEE  climinarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando é
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva e consigliabile l'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

+Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
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«  Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

«  Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

«  Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

«  Non lasciare 'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

« Nonappoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

«Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

+  Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

«  Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Potenza: 400 Watt 5. Pulsante dirilascio del riccio
2. Spazzola con setole da 25mm 6. Blocco dell'accessorio

3. Spazzolatondada 19mm 7. Cavogirevole

4. Interruttore velocita / temperatura

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Lavare e trattare i vostri capellinormalmente.

2. Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

3. Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

4. Montare il vostro accessorio prima di accendere 'apparecchio.

5. Gliaccessori possono essere montati sul manico svitando il blocco degli stessi (6),
facendo scorrere la spazzola sul supporto interno e bloccandola avvitando di nuovo il
blocco dell'accessorio.

6. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

7. Peraccendere 'apparecchio fare scorrere l'interruttore della velocita/temperatura verso
la posizione "I,

8. Asciugare bene le radici e asciugare le lunghezze al 90%, pronte per 'acconciatura.

9. Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piu
basse.

10. La spazzola termica con setole di 25mm dona corpo e volume alle radici. Puo creare
anche ricci e onde piu ampi.

11. Laspazzola tonda da 19mm crea ricci stretti e si adatta a capelli scalati corti e medi.

12. Selezionare la temperatura e la velocita desiderate utilizzando l'interruttore
sullimpugnatura.

13. Peraumentare la temperatura/velocita, fare scorrere I'interruttore sulla posizione "Il



ITALIANO

14. Per tutti gli accessori della spazzola: Prendere una ciocca di capelli e mettere le punte
attorno alla spazzola. Ruotare lo styler in modo che i capelli si arrotolino attorno alla
spazzola e acconciare a piacere.

15. Perrilasciare i capelli arricciati dagli accessori della spazzola, premere il pulsante di
rilascio del riccio per permettere alla spazzola di ruotare liberamente.

16. Lasciare raffreddare i capelli prima di procedere all'acconciatura.

17. Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

18. Per rimuovere gli accessori svitare il blocco dell'accessorio e staccare il supporto interno.

19. Per spegnere l'apparecchio fare scorrere l'interruttore della temperatura verso la
posizione "0".

20. Appena finito, spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

21. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

+  Permantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del motore,
& importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco dalla
griglia del filtro dell’aria e pulire con una spazzolina morbida.

+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN (on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for rekkevidden
af bern under 8 dr.

®Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, hindvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

«  Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudigsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der er
angivet pa enheden, inden du seetter apparatet i stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre folsomme omrader.

Sorg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kgle af.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.



Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

Laeg ikke apparatet ned pé bledt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad tilbehgrsdelene kole af inden de afmonteres.

Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. 400 Watt motorhdndtag 5. Krollefrigarelsesknap

2. 25mm borste 6. Tilbehgrshatte

3. 19mm rundborste 7. Drejbarledning

4. Hastigheds-/ varmeindstillingskontakt

INSTRUKTIONER FOR BRUG

1. Vask dit hdr som normalt.

2. Vrid overskydende vand ud med et hdndklaeede og berst haret igennem.

3. Harspray indeholderr breendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
4. 3Veelg dittilbehor for du teender apparatet.

5. Settilbehgrsdelene pa handtaget ved at skrue tilbehgrshztten (6) af, lade bersten

glide pa den indre cylinder og skrue tilbehgrshaetten pa igen.
Saet apparatet i stikkontakten.
Produktet teendes ved at skubbe kontakten til varme-/hastighedsindstilling til position “I”
Tor rodderne fuldstaendigt og ter leengderne 90% torre, klar til styling.
Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag forst.

. 9Den 25mm tykke, termiske ‘bristle’ berste giver volume ved redderne og giver haret

fylde. Kan ogsa lave lgse kroller og belger.

. 19mm rundbersten laver sma kroller og buede spidser i kort og mellemlangt har.
. Veelg den gnskede temperatur- og hastighedsindstilling ved hjeelp af kontakten pa

handtaget.

. For at gge intensiteten skubbes kontakten til varme-/hastighedsindstilling til position “II”
. For alle montérbare barster: Tag en hérlok og rul spidserne omkring bersten. Drej

styleren sa haret snos rundt om berstens cylinder - tor og skab frisuren, efterhdnden
som du arbejder dig igennem haret.

. Friger haret, nar det er snoet omkring barsten ved at trykke pa krollefrigerelses-

knappen, s& bersten kan rotere uhindret.

. Lad héret afkole inden styling.

. Lad tilbehersdelene kole af inden de afmonteres.

. Fjerntilbehgret ved at skrue tilbehgrshaetten af og skubbe den indvendige cylinder af.
. For at slukke skubbes temperaturkontrollen til position ‘0",

. Sluk og traek stikket ud nar du er faerdig.

. Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

«  Tagapparatets stik ud og lad det kole af.
For at bevare produktets maksimale ydelse og forlaenge motorens levetid, er det vigtigt
at flerne stov og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette med en bled borste.
+ Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres

EEEEE  5ammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant
fore anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhall av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra ur ndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterliqare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rddfrdga en elektriker.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen dverensstammer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Latinte nagon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

Hall undan den direkta luftstrommen fran gonen och andra kénsliga omraden.
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« Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och lata apparaten svalna

« Ldmnainte apparaten utan uppsikt nér den &r inkopplad.

« Lagginteifrdn dig apparaten s& lange som den &r inkopplad.

«  Placerainte apparaten pa stoppade mabler.

« Anvidndinga andra tillbehor &n de som medféljer.

+ Lattilloehdren svalna innan du tar av dem.

«  Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR

1. 400 watt krafthandtag 5. Losgoringsknapp for lockar

2. Utkamningsborste - 25 mm 6. Tillbehorskapa
3. Rundborste - 19 mm 7. Vridbart sladdfaste

4. Légen for hastighet/vdrme

BRUKSANVISNING

1. Tvétta och balsamera haret som vanligt.

2. Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

3. Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvandas samtidigt med platténgen.

4. Viljtillbehor innan du startar apparaten.

5. Satt fast tillbehdrsborsten genom att forst skruva av hylsan (6) och sedan skjuta borsten

inidetinre stodet. Las sedan fast borsten genom att skruva tillbaka hylsan.

Satt i kontakten till apparaten.

Sétt pa apparaten genom att skjuta omkopplaren fér instéllning av vérme/hastighet till

lagel.

8. Haret stylas bast nar harbotten ar genomtorr och harlangderna ér torra till 90 %.

9. Dela upp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

10. Borsten med 25 mm varmeborst tillfér volym vid rétterna och fyllighet. Man kan ocksa
skapa |osare lockar och vagor.

11. Rundborsten (19 mm) skapar mindre lockar och ger ett lyft at kort och mellanlangt
uppklippt har.

12. Valjinstallning for onskad temperatur och hastighet med hjélp av omkopplaren pa
handtaget.

13. Oka instaliningen genom att skjuta omkopplaren fér virme/hastighet till lage I1.

14. Foralla tillbehorsborstar: fatta tag i en harslinga och vira hartopparna runt borsten. Vrid
pa apparaten sa att haret viras upp runt borstspolen och styla haret som du vill ha det.

15. Tryck pa frigoringsknappen sa att borsten kan rotera fritt nar du vill frigéra haret fran
borsten.

16. Latlockarna svalna innan du ordnar héret.

~ o
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17. Léttillbehoren svalna innan du tar av dem.

18. For att avldgsna tillbehéren skruva loss tillbehdrskapan och dra av fran det
inre stodet.

19. Sténg av apparaten genom att skjuta omkopplaren for temperaturkontroll till nolllaget
("0").

20. Nérdu drklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

21. Latapparaten svalna fore rengéring och forvaring.

RENGORING OCH UNDERHALL

+  Draursladden och It apparaten svalna.

«  Foratt bibehalla produktens topprestanda och forlanga motorns livslangd ar det viktigt
att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med en
mjuk borste.

+Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
Ei ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
mmm  vfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under tte .

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, héndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nzerheten innebeerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det & installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elekiriske
stremforsyningen il badet.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre folsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, ma du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.



NORSK

. Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.

+  Ikke plasser apparatet pa myke mebler.

. Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

. Ikke vri eller lag knute pé ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.

. La ekstrautstyret kjoles ned for du tar det av.

«  Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngé miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
K K apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
EmmN  clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

@puhdistamista ja kdyttajan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

Ald kdytd tatd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisaltavan sdilion lahelld.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta i saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyyda
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomastija palauta laite
[ahimpddn valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, ettd kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittyd jannitettd ennen kuin
kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Ala kdyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahdiridita.

Viltéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ala kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivét laitteen imu- ja poistoséleikot ole peitettyind milldan
tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jaahtya.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.

Al laske laitetta alas sen ollessa paalla.



Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.
Al3 kdytd muita kuin suosittelemiamme lisosia.
Anna lisdosien jaahtya ennen irrottamista.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. 400 W tehokahva 5. Kiharan vapautuspainike

2. 25mm harja 6. Lisdosakorkki

3. 19 mm pyoreéd harja 7. Pyodrivé johto

4. Nopeus/limmonsaatopainike

KAYTTOOHJEET

1. Pese hiukset normaalisti.

2. Puristele ylimaarainen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lépi.

3. Hiussuihkeet sisédltavat syttyvaa materiaalia - ald kdyta niita laitteen kdyton aikana.
4. 3Valitse lisdosa ennen laitteen kdynnistamista.

5. Lisdosat liitetdan tehokahvaan irrottamalla lisdosakorkki (6), liu'uttamalla harja

17.
. Anna lisdosien jaahtyd ennen irrottamista.
19.
20.
21,
. Anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

sisemman tuen paalle ja kiinnittamall lisdosakorkki takaisin.

Kytke laite verkkovirtaan.

Kytke laite palle siirtdmalld nopeuden/ldmmonsaatokytkin asentoon “I”

Kuivata tyvi tdydellisesti ja pituus 90 %: sen kuivaksi, hiukset ovat valmiit muotoiltaviksi.
Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

. 25 mm ldmpd&harja kohottaa tyved ja lisda tuuheutta.
. 19 mm pyoredlla harjalla luot pienid kiharoita ja korkkiruuvikiharoita lyhyisiin ja

keskipitkiin hiuksiin.

. Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painiketta kdyttamalla.

. Saat lisda tehoa siirtdamalla nopeuden/lammonsaéatokytkimen asentoon “Il”

. Koskee kaikkia harjaliséosia: Ottaa hiusosio ja kierra latvat harjan ympirille.

. Kierrd hiukset harjan sauvan ympérille kdantédmalld hiustenmuotoilijaa, kuivata ja

muotoile.

. Vapauta harjan ympdrille kierretyt hiukset painamalla kiharan vapautuspainiketta,

jolloin harja pydrii vapaasti.
Anna hiusten jadhtya ennen muotoilua.

Irrota lisdosat kiertamalla liséosakorkki auki ja liu'uttamalla sisempi tuki irti.
Sammuta laite liu'uttamalla ohjauskytkin asentoon “0".
Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.



PUHDISTUS JAHOITO

« Irrota laite séhkovirrasta ja anna sen jaahtya.

«  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoikd edellyttavat polyn ja lian
saannollista poistamista takasaleikosta sekd sen puhdistamista pehmeélla harjalla.

« Ala kdyts voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
E E koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
BN sckajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e 0 cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

&Nao utiize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dgua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagGes a um
eletricista.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais proximo, para reparacdo ou substituicdo com vista a evitar
riscos.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.
Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.




PORTUGUES

Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam bloqueadas,
ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca, desligue a unidade e
deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Nao enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

Este aparelho ndo é para utilizacao comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Cabo elétrico de 400 W calor

2. Escova com cerdas de 25 mm 5. Botdo de libertagdo de caracois

3. Escovaredondade 19 mm 6. Protecdo de acessorios
4. Interruptor de posicdes de velocidade/ 7. Cabo giratério

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

1.
2.
3.

1.

12.

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.

Selecione o seu acessorio antes de ligar o aparelho.

Os acessorios podem ser instalados no cabo elétrico desaparafusando a protecao de
acessorios (6), empurrando a escova para o suporte interior e fixando-o aparafusando
novamente a protecéo de acessorios.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Para ligar o produto, deslize o interruptor de posi¢oes de calor/velocidade para a
posicao «I».

Seque completamente a raiz, seque o comprimento em 90%, e esta pronta para fazer o
penteado.

Separe o cabelo em seccdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

. Aescova térmica com cerdas de 25 mm da volume a raiz. Podera também criar caracdis

mais soltos e ondas.

A escova redonda de 19 mm cria caracdis estreitos e ondas em cabelo curto e médio,
escadeado.

Selecione a temperatura e a velocidade desejadas com o interruptor no cabo.



15.

16.
17.
18.

19.
20.
21,

PORTUGUES

. Para aumentar a posicao, deslize o interruptor de posi¢cdes de calor/velocidade para a

posicéo «l».

. Para todos os acessérios escova: separe uma seccao de cabelo e enrole as pontas a volta

da escova. Rode o modelador permitindo que o cabelo se enrole a volta do cilindro da
escova, secando e modelando a medida que avanca.

Para soltar o cabelo encaracolado em redor dos acessérios escova, prima o botao de
libertacéo dos caracdis para permitir que a escova rode liviemente.

Permita que o cabelo arrefeca antes de comecar a modelar.

Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

Para remover os acessdrios, desaparafuse a protecao de acessorios e deslize o suporte
interior para fora.

Para desligar, deslize o interruptor de posicdes de calor/velocidade para a posi¢ao «0».
Apos a utilizagéo, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida atil do motor, é
importante remover regularmente o pé e a sujidade da grelha do filtro de ar com uma
escova macia.

Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo

BN Joméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrdnicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vs, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, istenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

&Nepouzivajte tento pristrojv blizkosti vane, sprchy, umyjvadia alebo inych
nadob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouZitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskod;, prestanite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

Neobtacajte elektricky kédbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi

akékolvek znamky poskodenia.
Elektricku zastrcku a kdbel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.



SLOVENCINA

«  Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguije spravne.

+ Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

+  Chrante oci a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

+ Pripouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

+ Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

«  Neukladajte pristroj, ked'je este horuci.

«  Pristroj neukladajte na Ziadne makké materiély povrchy nébytku.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

+  Nadstavce nechajte pred demontazou / vybratim vychladnut.

+  Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. 400 W napéjacia rukovat 5. Tlacidlo na uvolnenie kucery
2. 25mm kefa so Stetinami 6. Vrchnd cast/ kryt nadstavca
3. 19mm okrihla kefa 7. Oto¢ny kabel

4. Nastavenie teploty / rychlosti

NAVOD NA POUZIVANIE

Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterakom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

Nadstavec si vyberte pred zapnutim pristroja.

Nadstavce sa daju pripojit k napajacej rukovéti odskrutkovanim krytu nadstavca (6),

zasunutim kefy na vnutorny diel a opatovnym nasadenim krytu nadstavca pre

upevnenie.

6. Zapojte pristroj do elektriny.

7. Pristroj zapnete posunutim tlacidla nastavenia rychlosti/teploty do pozicie ,I".

8. Korienky vysuste tplne a vlasy po dlzke na 90%, takto st pripravené na tvarovanie
Ucesu.

9. Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

10. 25mm termélna kefa so Stetinami dodava korienkom objem a pInost. Moze tiez vytvorit
volnejsie kucery a viny.

11. 19mm okruhla kefa vytvara mensie kucery a viny na kratkych a stredne dlhych
ostrihanych vlasoch.

12. Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pomocou prepinaca na rukovati.

13. Navyssie nastavenie posunite tlacidlo nastavenia teploty/rychlosti do pozicie ,II".

AW =




SLOVENCINA

14,

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.

Pre vsetky hrebenové nadstavce: Vezmite pramer vlasov a konceky vlasov omotajte
okolo kefy. Otécajte stylerom tak, aby sa vlasy omotali okolo valca kefy a sticasne suste
aj upravujte Uces.

Na uvolnenie vlasov natocenych okolo nadstavca s kefou, stlacte tlacidlo na uvolnenie
kucery, ¢im umoznite volné otacanie kefy.

Pred dalSou tpravou nechajte vlasy vychladnut.

Nadstavce nechajte pred demontazou / vybratim vychladnut.

Na odstranenie nadstavcov odskrutkujte vrchnu ¢ast nadstavca a vysuiite ich z
vnutorného drziaka.

Pre vypnutie posurite tlacidlo na ovladanie teploty/rychlosti do pozicie ‘0".

Po skonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA

.

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

Na udrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predfzenie Zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstrafiovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a ¢istenie jemnou kefkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustad|a.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie

batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované

EEEEE s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpe¢né misto. Pied pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméj provadét ciSténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

®Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel Gi jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiz predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekraCujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je privodni $niira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite
Remington®, aby vam pristroj opravili ¢i vymeénili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouZité napéti odpovidé napéti
uvedenému na pfistroji.

Shidru neomotévejte kolem piistroje. Stiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky
poskozeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
.Nenechdvejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pfi pouziti davejte pozor na to, aby pfivodové a odvodovéa mfizka nebyly blokovény, v
takovém pfripadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo, vypnéte
zafizeni a nechte jej zchladnout.




Pimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jind citliva mista
Pristroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pristroj nepoklddejte na Zadné mékké povrchy nabytku.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.
Nastavce nechte pred sejmutim vychladnout.

Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouZziti.

SOUCASTI

1. 400 W napéjeci rukojet 5. Tlacitko pro uvolnéni kadefe
2. 25mm stétinovy kartac 6. Zajisténi nastavce

3. 19 mm kulaty kartac¢ 7. Oto¢na $ndra

4. Nastavenirychlosti/teploty

INSTRUKCE PRO POUZITI

1.
2.
3.

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Rucnikem vysuste a roz¢este hfebenem.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate
pfistroj.

Ndstavec si vyberte dfive, nez zapnete pfistroj.

Nastavce se k napajeci rukojeti pfipojuji tak, Ze se uvolnite zajisténi nastavce (6), kartac
se nasune na vnitini dil a zajisti se opétovnym zacvaknutim tlacitka pro zajisténi
nastavce.

Pristroj zapojte do zasuvky.

Pistroj zapnete posunutim pfepinace nastaveni teploty/rychlosti do polohy ,I".
Kofeny zcela vysuste a vlasy po délce z90%, pak jsou vlasy pfipravené k Upravé.
Oddeélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

. 25 mm tenky tepelny $tétinovy karta¢ dodava kofink(im objem a pInost. Lze vytvéret i

vétsilokny a viny

. 19 mm kulaty kartac vytvari malé lokny a praminky u kratkych a sttedné dlouhych

sestfihanych vlast.

. Nastavte pozadovanou teplotu a rychlost pomoci pfepinace na drzadle.
. Pro zvyseni vykonu posurite pfepinac nastaveni teploty/rychlosti do polohy ,II".
. Plati pro viechny kartacové nastavce: Uchopte pramen vlasti a namotejte konecky vlast

kolem kartace. Stylerem otacejte, aby se vlasy omotaly kolem valce s kartacem-
vysouseni a styling probiha zaroven.

. Pro uvolnénivlasd, které jsou kolem nastavce s kartacem namotany, stisknéte tlacitko

pro uvolnéni lokny, a kartacem bude moZno volné otacet.

. Pred dalsi upravou nechte vlasy vychladnout.

. Néstavce nechte pred sejmutim vychladnout.

. Nastavec sejmete tak, Ze uvolnite zajidténi nastavce a vysunete vnitfni dil.
. Pro vypnuti posunte pfepinac ovladani teploty do polohy ‘0",
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20. Po skoncenivypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.
21. Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

CISTENI A UDRZBA

Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

Aby pfistroj fungoval i nadéle co nejefektivnéji a aby se prodlouZila Zivotnost motoru, je
dulezité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a $pinu a Cistit ji
pomoci mékkého kartacku.

Nepouzivejte hrubd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédia.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
ﬁ Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolii nesméji byt vyhazovany do
BN smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

®Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

+ Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie rdznicowapradowe (RCD) o znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punkiu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sie, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napigciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.
Nie dotykaj Zadng czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.
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+  Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

+ W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

« Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wylaczyc i pozostawic do ostygniecia.

+ Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

+  Nie odkfadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

+  Nie kftadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

+ Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

+  Zdejmuj nasadke dopiero, kiedy sie ostudzi.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Moc400W 5. Przycisk zwolnienia lokowki
2. 25 mm szczotka lokéwka 6. Korek nasadki

3. 19 mm okragta szczotka 7. Obrotowy przewdd sieciowy
4. Stopniowa regulacja temperatury

INSTRUKCJA OBSLUGI

1. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

2. Przetrzyj wlosy recznikiem i przeczesz.

3. Lakiery do wtosow zawierajg materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

4. Przed witaczeniem urzadzenia zatéz potrzebna nasadke.

5. Nasadki podtaczamy do urzadzenia poprzez odkrecenie nakretki na ztaczeniu tych
dwoch modutdw (6), whozenie szczotki do urzadzenia, po czym zakrecamy nakretke z
powrotem.

6. Podfacz urzadzenie.

7. Aby wiaczyc¢ urzadzenie przesun przetacznik ustawienia predkosci/temperatury w
potozenie “I".

8. Powysuszeniu wtoséw u nasady i na ich dtugosci mozna przystapic do stylizacji.

9. Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wiosy
najblizej skory.

10. Szczotka termiczna 25 mm zwieksza objetos¢ wtoséw. Urzadzenie pozwala na
tworzenie luznych lokow i fal.

11. Szczotka o Srednicy 19mm pozwala na tworzenie drobnych lokéw na wtosach krétkich
lub cieniowanych.

12. Za pomocg przetacznika na uchwycie wybierz zagdang temperature oraz ustawienie
predkosci.
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13. Aby zwiekszy¢ predko$¢/temperature, przesun przetacznik w potozenie “II”.

14. Dla wszystkich nasadek szczotki: Chwy¢ pasmo wtoséw i owir ich korice wokét szczotki.
Obracaj lokdwka nawijajac w ten sposdb wiosy na watek szczotki jednoczesnie je suszac
ifryzujac.

15. W celu uwolnienia wtoséw ze szczotki, nacisnij przycisk zwalniajacy umozliwiajacy
swobodne usunigcie szczotki.

16. Przed stylizacjg wtosy powinny sie ostudzic.

17. Zdejmuj nasadke dopiero, kiedy sie ostudzi.

18. Aby zdjac¢ nasadki, odkre¢ korek nasadki i wysur z wewnetrznego wspornika.

19. Aby wytaczyc¢ urzadzenie przesun przetacznik sterowania temperaturg w potozenie “0".

20. Po skoniczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

21. Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

« Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

«  Dlazachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ miekka szczoteczka.

«  Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, -
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy

EEN  \wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitasat és
felhaszndloi karbantartését 8 éven aluli, feliigyelet nélkilli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tvol a késziléket és a kabelt.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet
tartalmazé edény mellett.

« Haakésziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovdbbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel6 szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlata.

Miel6tt a haldzati aljzatra csatlakoztatja a késziiléket, mindig ellendrizze, hogy a
hasznélt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett fesziiltségnek.

Ne tekerje a kébelt az eszkoz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen makodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakéhoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kozvetlen Iégaramot a szemétdl vagy més érzékeny teriilettél.
Hasznalat kdzben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzérva, mivel ettdl
a késztilék automatikusan ledll.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre.
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«  Netegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

+  Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

« Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

«  Atartozékok eltavolitasa eltt hagyja, hogy lehtiljenek.

«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

RESZEI
1. 400 Wattos tartonyél 5. Tincs kiengedé gomb
2. 25mme-es sortés kefe 6. Csatlakozo fej
3. 19 mm-es kerek kefe 7. Korbeforgd vezeték
4. Fokozatl sebességli/hémérséklet

kapcsold

HASZNALATI UTASITASOK

1. Aszokésos moédon mossa meg és kondicionalja a hajat.

2. Anedves hajat tor6lje meg egy tortlkozével, majd fésiilje &t a hajat.

3. Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznélja azokat a készilék
hasznélata kozben.

4. Atartozékot a késziilék bekapcsolasa el6tt valassza ki.

5. Atartozékok csatlakoztatasa a nagyteljesitmény( markolatrészhez: csavarja le a
tartozék kupakot (6), cstsztassa ra a kefét a belsé tartéelemre és a kupak
visszatekerésével rogzitse azt.

6. Dugja be a késziiléket.

7. Abekapcsolashoz csusztassa a hémérséklet-/sebességbedllité kapcsoldt az'I' pozicidba.

8. Aformézashoz a haj fejbérhoz kozeli részét teljesen, magat a hajat 90%-ben széritsa
meg.

9. Aformézas el6tt vélassza kiilonall6 részekre a hajat. EIGszor az alsébb rétegeket
formazza.

10. A 25 mm-es melegithetd sortés kefe dussa és teljessé teszi a hajtovet. Lazabb fiirtok és
hulldmok [étrehozésara is alkalmas.

11. A 19 mm-es kerek kefével kisebb fiirtoket alakithat ki rovid és kozepesen hosszu hajon.

12. Akaron taldlhat6 kapcsoldval valassza ki a kivant hémérsékletet és sebességbeallitast.

13. Abedllitas noveléséhez csisztassa a hémérséklet-/sebességbedllitd kapcsolot a‘Il’
pozicidba.

14. Az Osszes kefe-tartozék esetén: Valasszon le egy hajtincset, és tekerje a hajvégeket a
kefe koré.

15. Forgassa Ugy a hajforméazot, hogy a haj a henger koré tekeredjen, igy menet kézben
egyuttal meg is szarithatja és formazhatja a hajat.

16. Ha elkésziilt a furttel, nyomja meg a kefe kiolddgombjat, hogy a kefe szabadon
foroghasson, és engedje le a tincset a keférél.

17. Formazas el6tt hagyja a hajat lehdilni.
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18. A tartozékok eltavolitasa el6tt hagyja, hogy lehtiljenek.

19. A tartozékok eltavolitdsdhoz csavarja le a csatlakozo fejet és cstsztassa ki a belsé
tamasztékot.

20. Akikapcsolashoz cstsztassa a hémérséklet-szabalyozdt a ‘o’ poziciora.

21. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugét.

22. Hagyja leh(ilni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdlni.

+ Atermék cslcsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitésa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a
hatsé racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

+  Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitdszert vagy oldészert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
ﬁ ﬁ Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok

BN c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kozpontba kell
vinni.
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QeH-weTKa
Cnacn6o 3a MOKYyNKYy HOBOro n3aenua Remington“’. I'Iepen NCrnonb3oBaHNEM BHUMATEIbHO
03HaKoMbTeCb C VIHCprKLlMeVI N COXpaHuTe ee. I'Iepeq npumeHeHnem n3aenna CHAMUTe C
Hero ynakoBkKy.

BAMHbIE MEPbI BE3OMNMACHOCTH

+ Vlcnonb30Batie, iCTKa, 00CTYMBaHMe yCTPOIACTBA ATbMY CTapLLe
BOCHMII J1ET WA TIMLLMU, He 00MAAI0LIMI AOCTATOUHBIMU 3HAHUAMM I
OMbITOM, JWLAMIt € OrPHIYEHHbIMY (U3UYLCKUMM, CCHCOPHBIMY T
YMCTBEHHbIMM CTIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONKO NOCTE
COOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa 11 NOA HAANEXALLMM NPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOO YeN0BeKa, 4Tobbl 0becneunTs be3onacHyio
3KCTTyaTaLio YCTPOIACTB, A Takke NOHVMaHIe 1 30exaHue onacHoCTed,
(BA3AHHbIX C €10 KCMNyaTaLyed.

&He nonb3yiitect yCTpoiicTBOM BOAM3M BaHHbi, AylLia, BacceiiHa win npoum
eMKOCTelA C BogoiA.

« EcnycTpoiicTBO NpUMeHAeTCA B BAHHOI, NOCTE UCNONb30BAHNA OTKIoUMTE
ero, MOCKOMbKY OMM30CTb K BoZie COCTABNALT OMACHOCTb iaxe NpH
BbIKMIOUEHHOM NpHbope.

« [In4 pononHwTenbHoi 3alLwTbl, Bam HeobX0aMMO YCTaHOBUTb YCTPOIACTBO
33LLMTHOrO OTKA0UeHIA (Y30) € HOMUHANbHBIM OCTATOYHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLaILLIAM 30 MA, B NEKTPUYECKOIA Lieny BaHHOI
KOMHaTbI.

«  [Ip1 NOBPeX AV LLUHYPa CeyeT HeMe/NeHHO NPeKpaTuTh
MCNONb30BaHIE YCTPOIICTBA U BEPHYTb YCTPOIICTBO B ONIXILLIMIA
ABTOPI30BaHHbIA CEPBMCHBITA LieHTp Remington® N4 peMOHTa Ul 3aMeHbl,
YT00b! M30€XaTb OMACHOCTH.

lMpexpe Yem NOAKNIOYNTD YCTPOICTBO K CETY, BCErfja NpoBepAiiTe, COOTBETCTBYET NN
UCMONb3yeMoe HanpsXeHNe 3HaYeHMI0, YKa3aHHOMY Ha yCTpOIiCTBe.
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«  HeHamaTblBaiiTe WHYp Ha yCTPOWNCTBO. PerynapHo NnpoBepAiiTe WHYP Ha Hannune
NOBPeXAeHNIA.

+ Heucnonb3yiite npnbop, ecnn oH nospex/aeH nnu pabotaet ¢ nepeboamu.

+  W36eraiite NpnKOCHOBEHNA YacTei Npr6opa K NNLYy, LWee Ui KOXe ronosbl

+  He HanpaBnaitTe BO3AyLLHbIV NOTOK B FNa3a Uau Apyrue YyBCTBUTENbHbIE YYacTKN Tena.

+  BoBpema ncnonb3oBaHuA cneauTe, 4To6bl PELIETKI BXOAHOTO 1 BbIXOAHOTO OTBEPCTHUIA
He 6blN 3aCOpeHbl, MOCKONbKY 3TO BbI30BET aBTOMATUUECKYI0 OCTaHOBKY YCTPOMCTBA.

+  BTakomcnyuae cnegyeT BbIKMIOUYUTb YCTPONCTBO U laTb MY OCTbITb.

« Cnepure, uTo6bl peleTKa BXOJHOrO OTBEPCTUA He bbina 3acopeHa bbITOBbIM MyCOPOM,
BONOCaMU U T. .

+  He onyckaiiTe 1 He KnapnTe Npnbop Ha N6y NOBEPXHOCTL BO BPemA paboTbl.

+  Heknaaute ycTPONCTBO Ha MArKYio Mebenb.

«  Mcnonb3yiite TONbKO OPUrMHaNbHbIE akceccyapbl.

«  [epep cHATMEM HaCa[JOK JaiTe M OCTbITh.

+ JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefiHa3HaueHo ANA KOMMEPYECKOr0 UCMOMb30BaHUA UK
NPYMeHeHNA B CanoHax.

+  V3penve npeaHasHaueHo ANA GbITOBbIX HY XA,

KOMMOHEHTDI

1. MowHOoCTb OCHOBaHMA ycTpoicTBa 400 5. KHomnka ocBO6OXAeHNA NpAam
BT 6. Konnayok Hacagku

2. LetKa ¢ wetuHkamm 25 Mm 7. Bpawarowniica WwHyp

3. Kpyrnaa wetka 19 mm
4. TepeknioyaTenb CKOPOCTEN 1
YCTaHOBKW TemnepaTypbl

WMHCTPYKUWUU MO SKCMNYATALUN

1. BbimoiiTe 1 06paboTaliTe BONOChI KOHANLMOHEPOM Kak 06bIYHO.

2. TlonoTeHLeM OTOXMUTE U3 BONOC U3MNLLHIOK Bary 1 pacyeLunTe nx.

3. Cnpev ansa BONOC COAepaT BOCMNamMeHAeMble BellecTBa — He MPUMEHAITe UX BO
BpeMmaA dKCryaTaLun yCTPOnCTBa.

4. BbibupaiiTe HacafKkv Nepep BKMOYEHNEM YCTPOIICTBA.

5. Hacaaku nofKmoyaloTcs K pyyke nocne oTBUHYMBAHNA Konnayka (6).

6. LlleTKa HakpyuMBaeTCA Ha BHYTPEHHEee OCHOBaHME 11 3aKPennAeTCA KONMaykoM Ha
MecTe nyTem HaBUHYMBAHNA.

7. BknmiouuTe yCTPONCTBO B CETb.

8. InA BKNIOYEHNA YCTPOICTBA CABMHbBTE NepeKnioyaTeNb HaCTPOVKM HarpeBa/ckopocTyn B
nonoxenue |.

9. KopHu BbiCyLMBaiiTe MONHOCTbIO, OCTabHble BONOCHI — Ha 90%, OCTaBAAA NX FOTOBbIMU
K yKnajke.




20.
21.

PYCCKUN

. Mepepn yknagkon pasgenute Bonocbl. CHayana ynoxure HUXHre cnou TepmoLyeTka co

LWEeTVHKaMN AMaMeTPoOM 25 MM NprAaeT BONocam 06beMHOCTb U MOJHOTY.
Kpyrnas weTtka anametpom 19 Mm 06pasyeT MenKue 3aBUTK 1 IOKOHbI NPU YKnaake
BOJIOC KOPOTKOW 11 CPEAHEN ANMNHbI.

. Bbl6epme XKenaemyto Temnepatypy 1 CKOpoCTb C MOMOLLbIO NepeKoYaTena Ha

pyKoATKe.

. [lnA yBennyeHns Harpesa/cKopoCTu CABUHbTE NepekioyaTenb B nonoxexue |l.
. [lnA Bcex HacafoK-LeTOK: BblgenuTe npaab BONOC U MOMECTITE e KOHL|bl Ha LeTKY.

[InsA CyLIKN 1 CO3aHNA HYXHbIX BaM IOKOHOB NOBEPHUTE CTaiinep, 4Tobbl BONOCHI
06epHynncb BOKpyr 6apabaHa WeTKu.

. YTo6bI OTNYCTUTb BONTOCbI, HAMOTaHHbI€ Ha LWEeTKY, HAXXMUTe Ha KHOMKY 0C5060>K,E\9HVIF|

JIOKOHa AnAa 6ECﬂpeﬂFITCTBeHHOI'O BpaLleHnA WeTKN.

. Mepepn yknagkon aarite Bonocam oCTbiTb.

Mepen cHATVEM HAaCcaAOK AaiiTe UM OCTbITb.

. YT0o6bI CHATL HacaAKy, OTBMHTUTE KONMNAYOK HacaaKu N CHUMUTE ee C BHYTPEHHEro

aepxarens.

. YT06bI BbIKNIOUYMTD I'Ipl/l60p, nepeaBnHbTE NepeknyvaTeNnb TemnepaTypbl B NO3NLMIO

«0».
1o OKOHYaHMK BbIKNOUUTE ychOﬁCTBO N OTKNKOYNTE €ro oT CeTu.
Mepes YMCTKOM MK XPaHEHUEM YCTPOICTBA er0 HEOBXOAMMO OCTYANTD.

YNCTKA 1N OBCJTYXKMBAHUE

OTKMIouMTE YCTPONCTBO OT CETU U AAIATE €MY OCTbITb.

YTo6bl noaaepKMBaTb MakcUManbHyto 3GGeKTUBHOCTb U3[eNUs 1 NPOANNTL CPOK
Cyx6bl iBUTaTeNs, BaXKHO PEryNApHO YAANATD Mblib 1 IPA3b C 3aAHei peLeTky, a
TaKxe BbIMONHATL YNCTKY MATKOW LETKOI.

He ncnonb3yitte arpeccrisHble, abpasmsHbie MOIOLLME BELECTBA AW PACTBOPUTENN.

NOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue Bo3AeCTBIA BPEAHbIX BELYECTB Ha OKPY»KaloLLyto
cpefy v 310poBbe Npubopbl 1 6aTapen 0AHOPa30BOro UK
MHOropa3oBOro UCMo/b30BaHMA, TOMEYEHHbIE OFHIM 13 3TIX

EEEEE  (/\MBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUAN3NPOBATH OTAEBHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX HbITOBLIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO yTUAN3NPYIiTE
3MEKTPUYECKIIE 11 SNIEKTPOHHbIE U3[ENNA, a TaKxKe (ec/n 310
npYMeH1MO) baTapen OfHOPa30BOro U MHOrOPa3oBoro
1ICMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLLMX OULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOII NepepaboTky / c6opa 0TXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (riiniin tim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakim, 8 yas veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihaz banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dier kaplarn
yakninda kullanmayn.

+ (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elekirik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrmtih bilgi igin bir elektrikciye danisin.

« Sayet bu cihazin elekirik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek iizere onarim veya yenileme islemleriigin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirtin.

Cihazin figini elektrik prizine takmadan dnce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karst
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir pargasinin ytiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat edin.
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Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin higbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin tizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Cikarmadan once, aparatlarin sogumasini bekleyin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak Gzere
tasarlanmamistir.

BILESENLERI

1. 400 Watt gic kullanimi 5. Bukle birakma diigmesi
2. 25mmkil firga 6. Aparatbaslg

3. 19 mmyuvarlak firca 7. Doner kordon

4. Kademeli hiz/1s1 ayar diigmesi

KULLANIM TALIMATLARI

nhwN =

o

Saginizi normal sekilde sampuan ve sag¢ kremiyle yikayin.

Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Kullanacaginiz aparati, cihazi agmadan énce segin.

Elektrikli govdeye; atagman bashgi (6) sokiilerek, firca ic destege kaydirlarak ve atasman
bashg sikica geri vidalanarak cesitli ek parcalar baglanabilir.

Cihazin fisini prize takin.

Uriint agmak icin, 1si/hiz ayar diigmesini ‘I’ konumuna kaydirin

Saci sekillendirmeye hazirlamak icin, sag koklerini tamamen ve uzun kisimlari %90
oraninda kurutun.
Saci sekillendirmeden 6nce béliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan

baslayin, yukari dogru gikin.

. 25 mm termal kil firca, koklere hacim ve dolgunluk kazandirir. Gevsek kivrimlar ve

dalgalar da olusturulabilir

. 19 mm yuvarlak firca, kisa ve orta boyda kat kat kesilmis saglarda kuigtik kivrimlar ve

dalgalar olusturur.

. Sap tizerindeki digmeyi kullanarak istediginiz isi ve hiz ayarini secin.
. Ayariartirmak icin 1si/hiz ayari diigmesini ‘Il konumuna kaydirin
. Tum firga aparatlari igin: Bir tutam sagi alin ve uglarini firganin etrafina yerlestirin.

Sekillendiriciyi sacin fircanin gévdesine dolanmasini saglayacak bicimde dondiiriin ve
isteginize gore kurutun ve sekil verin.

. Sagl, firca atagmaninin etrafinda kivrildiktan sonra serbest birakmak icin, firganin

rahatca dénmesine olanak tanimak tizere bukle birakma diigmesine basin.
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16. Sekil vermeden énce sacin sogumasini bekleyin.

17. Cikarmadan énce, aparatlarin sogumasini bekleyin.

18. Aparatlari ¢ikartmak icin, aparat basligini gevsetin ve i¢ destegi kaydirarak gikarin.
19. Kapatmak icin, 1st kumanda stigmesini ‘0’ pozisyonuna kaydirin.

20. islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

21. Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.

TEMIZLIK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

« Uriiniin en st diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor émriinii uzatmak
icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek ve yumusak bir figa ile
temizlemek 6nemlidir.

+ Sertveya agindirici temizleme maddeleri veya ¢6ziciler kullanmayin.

GERIi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 5nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik drtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani side persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil i au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acegtia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

&Nu folositi acest aparat linga cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care sd
opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul unui
electrician.

« I cazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupei imediat utilizarea gi returnai aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.




ROMANIA

In timpul utilizarii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-| sé se raceasca.

Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

Nu l3sati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafatd moale.

Lésati accesoriile sa se raceascd inainte de a le indeparta.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Maner 400 wati 5. Buton de eliberare onduleuri
2. Perie din par de mistret, 25 mm 6. Capac pentru accesorii

3. Perierotunda, 19 mm 7. Cablurasucibil

4. Buton reglare temperaturd/viteze

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1.
2.
3.

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

Selectati accesoriul inainte de a porni aparatul.

Accesoriile pot fi montate pe maner prin simpla desurubare a capacului pentru accesorii
(6), glisand peria in suportul interior si reinsuruband capacul pentru accesorii.
Puneti aparatul in priza.

Pentru a porni produsul, glisati comutatorul de setare a vitezei/caldurii pe pozitia ,I".
Zvantati complet rddacinile si zvantati lungimea cam 90%, pentru a pregati parul de
coafare.

Inainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

. Peria termica din pdr de mistret, de 25 mm, confera volum si plenitudine raddcinii. Poate

crea de asemenea bucle mai largi si onduleuri.

. Cu peria rotunda de 19 mm obtineti bucle stranse si puteti coafa suvitele pentru parul

lung si de lungime medie.

. Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand comutatorul de pe méner.
. Pentru a creste treapta, glisati comutatorul pentru caldura/vitezd in pozitia ,II".
. Pentru toate accesoriile periei: Luati o sectiune de par si infasurati capetele in jurul

periei. Rotiti aparatul de coafat permitand pérului sa se infasoare in jurul cilindrului
periei, zvantati si coafati intre timp.

. Pentru a elibera parul ondulat pe perii, apasati butonul de eliberare a buclei pentru a

permite periei sa se roteasca liber.

. Pred oblikovanjem lase pustite, da se ohladijo.
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. Lasati accesoriile sé se raceasca inainte de a le indeparta.
. Pentru a scoate accesoriile, desurubati capacul pentru accesorii si scoateti-|

de pe suportul interior prin glisare.

. Pentru a opri aparatul, glisati butonul de control al temperaturii in pozitia ,0".
. Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-| din priza.
. Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-I curata si depozita.

CURATARE SI INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si lasati-l s& se raceasca.

Pentru a mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata motorului, este
important sd indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe gratarul posterior si sa
il curatati cu o perie moale.

Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sédnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvtog Remington®., AlafAoTe MpooeKTIKA
TIC TAPOUTEG 08NYiES KAl QUAGETE TIC 08 A0QAAEG HéPOG. ApalpéoTe OAa TA UNIKA
OGUOKEVATTaG TPV amod TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAA=ZHX

Auti} n ovokeur Hmopei va ypnatpomoinBet and maidid nhiiag Gvw Twv 8
ETOV Kal A ATOHA 1€ HEWHEVE OWUATIKES, aoBNTNpLaKES T dlavonTkég
KavoTITTEG 1 He EMNeLDN meipag Kat yvioewy epoov umdpyel KAMoLoG v T
emnpei/kaBodnyel kar epoaov éxouv Katavoroel ToUG OYETIKOUE KIVOUVOUC,
Tanaidid oev emrpénetar va nai(ouv pie T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvTApnon and tov ypnotn e Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
lvan v Twv 8 €Tev Kat unapyel kamolog va Ta empenel. Kpatote
OUOKEUT ka1 To kahadto Jakpid and madld KaTw Twy 8 eTa.

& My ypnatomoleite QuTr| Tr) GUOKEU KOVTG O€ LAVIEDEC, VIOUJIEEC,

vimtripeg 1) Gha doyela mou mepiéyouv vepo.

QOtav n ovoxer ypnotomoleftat o Aoutpd, va Ty Pydlete and
v mpiCa petd and kaBe xprion, kabawg ny eyyiTnTa 010 vepd ouvioTd Kivouvo
(KOHa Ka OTav n GUOKEN €fvar amevepyomoiniévn,.
lamp6oBeTn aopahela ouviaTodie Ty eykatdoTaon didtadng mpootaciag
napapévovtog pebpatog (RCD) e ovopaoTiké mapagévov peda Aermoupyiag
miou va pnv umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupiBouheuteite
NAEKTPOAGYO.
Av 0 kahadio Tpogodooiag autrg T povadac eBapel, daxoyte apeowg
TN XPr0N KAt EMOTPEYTE T GUOKEVT 0T0 TANCIEOTEO EE0U01000TN{IEVO
Service Remington.

MdavTa va eAéyxeTe OTI N TAON TOU PEVHATOC TTOU Bt XPNOIUOTIOOETE CUUTITITEL JE TNV
TAON MOV AVAYPAPETAL TN Hovada TpoToU BANETE To BUGHA TG CUCKEVAC oTNV TPila
TOU PEVHATOG.

Mnv TuliyeTe To kaAwdio yupw amd tn povdda. ENéyxeTe To kaAwdio TaKTIKA yia
onuddia Bopdg.
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Mnv xpnolpoTIOLE(TE TN CUOKEUN EQOTOV €xel umooTel PAAPN 1 SuoherToupyei.

Mnv a@riveTe omoloSHTOTE TUAUA TNG CUGKEUNG va £pOEL OE EMAPH LIE TO TPOCWTTO, TOV
auxéva i To 8éppa Tou KePaMov.

AlatnpAoTe TNV dueon por aépa pakptd amd ta patia fy AANeG evaiodnteg

TIEPIOKEC.

Kata m xprion, @povTioTe WoTe va un @pagouv ta méypata £i.068ou Kat e§680u pe
omolovdnmoTe Tpdmo, S16T1 KATI TETolo Ba 08Ny oEL TNV autdpatn Stakomn Aettoupyiag
NG ouoKeUnG. Eav oupBei autd, amevepyomoloTe T GUOKEUN Kal AYAOTE TNV va
KPUWOEL.

Mnv a@riveTe Tn GUOKEL aveEMTAPNTN 6Tav To BUoUA TNG givat otnv Tpila.

Mnv aKoUUMATE TN OUOKELN KATw 000 BpiokeTal o€ AetToupyia.

Mnv TomoBeTeiTe TN GUOKEUN TTAVW OE UYACUATIVES ETPAVELEC.

Mn xpnotponoleite A e€apTripaTa EKTAC amd autd mou oag MPouNnBeVOUE EYEIC.
Mpiv agalpéoeTe Ta €APTANATA, TTEPIUEVETE VO KPUWOOUV.

AuTr| ) oUGKeUN Sev TPOOPITETAl VIO EUMTOPIKN XPAON 1} XPION OE KOPHWTAPLO.

MEPH
1. Aapn xelplopou pe 1oy 400 Watt 5. Koupmi ameAeuBépwaong pmoukhag
2. Bouptoa paAwwy 25mm 6. Kamdki eaptnudtwy
3. Ztpoyyuhr Bolptoa 19mm 7. MNeplotpe@odpevo KaAwdio
4. Awakonng 3 puBpicswv taxutntac/
Beppokpaociag

OAHTIEXZ XPHZHX

AoUOoTE Ta HAANA 0AC e CAUMOUAVY Kal LOAAKTIKHA KPEUa OTwGE KAVETE ouUVABWC.
TKOUTH{OTE Ta HAANIA 0OC LE HI0 TIETOETA KAl XTEVIOTE TA.

Ta ompél HaAMWV TTEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — NV Ta XPNOIUOTIOLEITE KATA TN XPAON TNG
OGUOKEUNAG.

EmAé€te To €€4pTNUA TPOTOU EVEPYOTIOICETE TN CUOKEUH.

MNa va ouvéoeTe Ta e§apTAMATA 0TV NAEKTPIK XelpoAaPr) EidwveTe To Kamakt
e€apTUATOC (6), TOMOBETEITE TN POUPTOA TAVW GTO ECWTEPIKO GTHPLYHA KAL TNV
aopahilete BidwvovTag avd To Kamdki e§apTAHATOC.
Juvbéate Tn ouokeun otnv mpila.

Mo va evepyomoloeTe To mPoidv BéaTe Tov SlakdmTn pUBUIONG TaxuTNTAG/BeppdTnTag
otn Béon I’

STEYVWOTE TIG PilEC EVTEAWG KA OTEYVWOTE TO MIKOG KATA 90%, £Topo yia styling.
XwpioTe Ta paAAd ptv amd 1o oppdpiopa. Na EEKIVATE TO OPUAPIoHa amo TIG
XAUNAOTEPEC TOUPEC.

. H okAnpn Beppaivépevn Bouptoa 25 mm mpoabétel dyko oTig piles. Mmopei, emiong, va

Snpiovpyel Xahapég HTOUKAEC Kal KUHATIOTd paAAid.
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1. Hotpoyyuhr Bouptoa 19mm Snuioupyei pIKPEC LTOUKAEC KAl QOUVTWVEL TA HOANG ME
HIKPO éw¢ peoaio prikoc.

2. EmAéETe TV emBupnTr pUBpION Beprokpaciag Kal TaUTNTAG e Tov SIaKOMTN 0Tn
XELPOAAPA.

3. Mava av€rioete ™ pvBuion BéoTe Tov SlakdmTn PUBUIONG BepUOTNTAG/TAXUTNTAC OTN
0¢on ‘Il

4. Ta 6ha ta e€aptipata Tng Bouptoag: MACTE éva TUAPA TwV MaMLwy Kat TUNIETE Ta
Akpa YOpw amd tn Bolptoa. MepIoTPEYTE TN OUOKEUN £TOL WOTE Ta HAANA va
TUNiyovTal yUpw amé Tov KUMvEPo e BoupToag Kat mapdAANAa OTEYVWVETE Kal
POPUAPETE.

15. Na va amodeopevoeTe Ta paANd OTav éxouv TUNIKTE yUpw amd Ta §apTAHATA TNG
BoupToag MATHOTE TO KOUWMI AmOSEGHEVONG UMTOUKAAG Yia va EMITPEPETE 0TN BolpToa
va mePLoTpaPei eENeVOEPa.

16. MePIUEVETE va KPUWOOUV TA MANIA VIO VA OUVEXIOETE UE TO GTAIMVYK.

17. Tpwv aQaIpECETE T EEAPTANATA, TIEPIUEVETE VA KQUWOOULV.

18. Nava agaipéoete Ta e€aptripata EePIOWOTE To Kamdki e€apTnudTwy Kat Tpar&te To
ylol va TO AmOOTACETE AT TO E0WTEPIKO OTHPIYHA.

19. Mo amevepyomnoinon oUPETe Tov S1akom TN eAéyxou Beppokpaciag mpog T Béon ‘0",

20. 'Otav oONoKANPWOETE TO YOPHAPIOUA, ATTEVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUN KAl AMOCUVOEDTE
v and 1o pevpa.

21. No a@rVeTE Tn GUOKEUN Va KPUWOEL TIPOTOU TNV KABAPIoETE 1} TNV amoBnKeVoETe.

KAGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHXH

+ ATIOGUVSEDTE TN GUOKEULN M6 TO PEUMA KAL AQHOTE TNV VO KPUWOEL.

«  Ta dilatpnon tne HéYLoTng ané5oong Tou MPOIOVTOC Kal TV EMUAKUVON TG SidpKelag
(NG TOU POTEP, Eival CNHAVTIKO Va aalPEITE CUXVA TN OKOVN Kal TOUG pUTTIOUG amod TO
miow MAéypa Kat va o kaBapieTe pe pia pahakn fovptoa.

+  Mn xpnotpomoleite okANpd fy amo&eoTikd kaBaploTIKA 1) SIONOTEC.

ANAKYKAQZH

Ma v amouyn mpoPANuUdTwy oto mepIBAANOV Kat TnV uyeia Aoyw
Ei ﬁ emPBAaBWY OUCIWV, Ol CUOKEUVEC KAl Ol EMAVAPOPTI(OMEVEC Kal kN

EMAVAPOPTI(OUEVES UTTATAPIEG TTOV EMONMAiVOVTAL LE KATTOLO amd

EEEEE TG Ta OUMPOAG, SeV IPEMEL VA AMOPPITTTOVTAL LIE TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na amoppinTeTe mAvVTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUVEG Kal, OTrou XpelaleTal, TIG EmavapopTI{OHUEVE Kal Un
EMAVAPOPTI(OUEVES UTATAPIES, O KATAANNAO, EMTioNKO ONpEio
ouANoyr¢/avakOKAwonG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, e niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

®Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

« (e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tud, ko je naprava izklopljena.

« [adodatno zas(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za8(itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« (e se poskoduje prikfjucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

zamenjavo, da preprecite nevamost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki jo
uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmog;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.




SLOVENSCINA

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Pred odstranjevanjem naj se prikljucki ohladijo.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Moc400W 5. Gumb za sprostitev kodra
2. Krtacairine 25 mm 6. Pokrovcek nastavka

3. Okrogla krtaca sirine 19 mm 7. Vrtljivi kabel

4. Stikalo za 3 hitrosti/nastavitev 8.

temperature

NAVODILA ZA UPORABO

uhwn =

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Pred vklopom naprave izberite svoj prikljucek.

Prikljucke lahko prikljucite na elektri¢ni rocaj, tako da odvijete pokrovcek za prikljucek
(6), potisnete krtaco na notranjo podporo in pritrdite krtaco s privijanjem pokrovcka za
prikljucek.

Prikljucite napravo.

Za vklop izdelka pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti/temperature v poloZaj »l«.
Lase ob lasis¢u posusite do konca, po celotni dolzini pa do 90 %, da jih pripravite na
oblikovanje.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

. Toplotna krtaca $irine 25 mm poveca polnost in volumen las. Ustvarite lahko ohlapnejse

kodre in valove.

. Okrogla krtaca premera 19 mm ustvarja majhne kodre in zavihke na kratkih ter srednje

dolgih laseh v ve¢ plasteh.

. |zberite Zeleno nastavitev temperature in hitrosti s stikalom na rocaju.
. Za povecanje nastavitve pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti/temperature v polozaj

.

. Zavse nastavke s krtaco: Vzemite pramen las in konice namestite okoli krtace. Zavrtite

oblikovalnik, pri éemer se bodo lasje ovili okoli cevi krtace, da jih boste lahko susili in
oblikovali.

. Ce zelite sprostiti lase iz priklju¢kov s krtaco, pritisnite gumb za sprostitev, ki omogoca

prosto vrtenje krtace.

. Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.
. Pred odstranjevanjem naj se prikljucki ohladijo.
. Za odstranitev nastavkov odvijte pokrovcek nastavka in s pomikom odstranite notranjo

oporo.



SLOVENSCINA

19. Zaizklop potisnite stikalo za upravljanje temperature v polozaj »0«.
20. Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

21. Pred ¢isc¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

+  Daohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podalj3ate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mreZice ter jo ocistite z
mehko krtaco.

+  Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
B odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 0sam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju

moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje

mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer

blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat li tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.
Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne reSetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj reSetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.




HRVATSKI JEZIK

« Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

+  Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
+  Prije skidanja nastavaka ostavite ih da se ohlade.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Drska sa snagom od 400W 5. Tipka za otpustanje uvojka
2. Cekinjasta ¢etka promjera 25 mm 6. Kapica nastavka

3. Okrugla ¢etka promjera 19 mm 7. Zakretni kabel

4. Gumb za podesavanje brzine/topline

UPUTE ZA UPORABU

1. Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

2. Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

3. Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
4. lzaberite Zeljeni nastavak prije no ukljucite uredaj.

5. Zapostavljanje nastavaka na drsku, odvijte kapicu nastavka (6), kliznim pokretom

uvucite ¢etku u unutrasnji nosac i zavrnite nazad kapicu nastavka kako biste ga
pricvrstili.

6. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

7. Ukljucite proizvod tako $to cete kliznim pokretom pomaknuti prekidac za postavku
stupnjeva brzine/topline u polozaj 'I'

8. Potpuno osusite korijen kose i 90% duZine; tad je kosa spremna za oblikovanje.

9. Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

10. Toplinska cetka od 25 mm dodaje volumen pri korijenu kose i punocu. MozZete stvarati i
opustenije uvojke i valove.

11. Okruglom ¢etkom promjera 19 mm se stvaraju mali uvojci na kratkoj i srednje dugoj,
stepenasto osisanoj kosi.

12. Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu pomocu prekidaca na drici.

13. Za povecanje stupnja, kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku stupnjeva
brzine/topline u polozaj ‘II'.

14. Za sve nastavke za ¢etku: uzmite pramen kose i postavite krajeve oko cetke. Okrenite
uredaj za oblikovanje kako biste ovili kosu oko valjka cetke i pocnite sa susenjem i
oblikovanjem.

15. Za odrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

16. Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

17. Prije skidanja nastavaka ostavite ih da se ohlade.

18. Za skidanje nastavaka, odvijte kapicu nastavka i kliznim pokretom skinite unutrasnji
nosac.




HRVATSKI JEZIK

19. Zaiskljucenje kliznim pokretom pomaknite prekidac za kontrolu temperature na
polozaj ‘0",

20. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

21. Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je mekom cetkicom.

+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢i¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli§ i zdravlje zbog opasnih
ﬁ\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
EEEEE  otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[aKkyemo, Wwo npugbany NpoayKuio komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBegeHi IHCTPYKLii Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOOY
3HIMITb BCi @1eMeHTH NaKyBaHHsA..

BAMIJINBI 3AXOM BE3MEKN

+ BuKopucTaHHA 3a3HaYeHOro NPIUCTPOI0 AiTbMY BIKOM Bifl 8 POKIB, 0coDamIA 3
0OMEXEHMIA QI3UYHMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIIM MOXUBOCTAMM,
Opakom 40CBiAY a00 3HaHb AOMYCKAETHCA BUKIIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 400 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHIX i3 TaKM
BIAKOUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAAITE JITAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBAHHA UKOTO NPUCTPOIO MOXe
3ACHIOBATICA ATTMM BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BiKY Ta KOHTPOAI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npuctpiii Ta kabenb 40 Hboro
1103 30HOI0 OCAKHOCTI AiTeil MOnoALLe 8 Pokis.

®onepepxerns. He BIIKOPHCTOBYVTE LieiA NPUCTPild NobAM3y BaH, Aywwis,
0aceiiHi Ta iHLMX pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIIA KiMHaTi /ioro Tpeba Bia'eaHyBaTy
Bi/l MepeXi XIUBNeHH#A 0pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINIbKM OMU3BKICTb
BOZV CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (POTe He Bif €JHaHOTO Bifl
Mepexi XVBNeHHs) MpUcTpoko.

«[InA J01aTKOBOIO 3aXUCTY PEKOMEHYETHCA YCTAHOBIATI NPUCTIlA
andeperLiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNMLKOBIAM POBOYYM
CTpymom He BuLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/iifs NPOKOHCY/IBTYBATUCA i3
eNIKTPUKOM.

« Y a3 NOLKOZXEHHA LUHYPA XVBMCHHSA NPUCTPOIO CIIif HEraitHo MPUMIHNTH
BIAKOPYCTAHHA NPUCTPOK Ta NOBEPHYTH OT0 0 HaoAMXYOro
ABTOPY30BAHOT0 LieHTpY 00C/1yToByBaHHA Remington® 14 pemoHTy abo
3aMiHW, 11400 YHVKHYTIA NOB'A3aHIX 3arP03.

lMepen TMM AK NIBKNYATA NPUCTPI JO PO3ETKI XNBNEHHS, 3aBXAMN CNif NepeBipaTu
BIANOBIAHICTb HANPY TV MepeXi 3HaUeHHIO Hanpyrt, 3a3Ha4eHoMy Ha NPUCTPOI.



YKPATHCbKA

He HamoTyiiTe WHYp HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipaiiTe WHYpP Ha HAABHICTb
6yfib-AKMX O3HAK MOLLKOAKEHHS.

He BUKOpWCTOBYTE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA abo HecnpaBHOCTI.
YHUWKalTe KOHTaKTY AeTaneil NprucTpolo i3 06nyusaMm, Wieio abo WKipoto

ronoBu.

YHvKalTe HanpaBneHHA NPAMOro NOBITPAHOIO NOTOKY A0 OYel Ta iHIWUX

YyTANBWX AINAHOK Tina.

MpoTArom BUKOpMCTaHHA Heo6XiAHO CNigKyBaTy, Wo6 BXiAHA Ta BUXIAHA PELWiTKY He
6ynu 3acMiyeHi; B iHLWOMY BUNaAKY NPUCTPIl aBTOMATUYHO 3yNUHUTL PO6OTY.

Y ubomy pasi cniif BUMKHY TV NPUCTPIN Ta JaTh AIOMY OXONOHYTU.

He 3anuwarite npnucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH NiA'€AHAHNI [O MePEeXi XKMBNEHHS.
He 3anuwarite npucTpii Ha 36epiraHHs, AKLO BiH YBIMKHEHWI.

He knagitb npucTpiit Ha M'AKi me6i.

He BUKOpWCTOBYTE iHLWI HacaAKM, OKPIM TUX, WO BXOAATb 1O KOMMNEKTY NPUCTPOIO.
Mepen 3HiMaHHAM HacafoK iM Tpeba AaBaTy OXONOHYTH.

Llei npucTpiit He NpU3HaYeHO ANsA KOMEPLIHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboT B
nepyKapHsx.

YACTUH

1. TMoTyxHicTb ocHoBM NpucTpoio 400 BT 5. QikcaTop NoOKOHY

2. LWitka 25 MM 3i WeTnHKamm 6. KoBnauok Hacapku

3. Okpyrna witka 19 mm 7. lWwyp

4. TlepemunKauy WBNAKOCTEN Ta YCTAHOBKM
Temneparypw

IHCTPYKL|IA 3 EKCTUTYATALLIT

1. BumwuiiTe Ta npoBeAiTb KOHAMLIOHYBaHHA BONOCCHA, AK BM Lie pobuTe 3a3BNYail.

2. BupaasiTb 3aNMLWKM BONOTY 32 JONOMOrOI0 PYLUHMKa Ta PO34elliTb BONOCCA.

3. Cnpeigna Bonoccsa MiCTATb Nerko3anmMmncTi peyoBnHU. He BUKopucToByiTe ix NpoTArom
06p0o6KM BONOCCA 33 JONOMOTOt0 BUPOGY.

4. Tlepep yBIMKHEHHAM NPUCTPOLO BUOEPITb NOTPIOHY HacazKy.

5. [InAa npuKpinneHHA HacafKu Ha PyyLi X1BNEHHA BIAKPYTITb KPULLKY Hacapku (6),
HaAiHbTe LWiTKY Ha BHYTPILLHIi CTPUXEHb, NicnA Yoro 3adikcyinTe HacafKy, 3aKpyTHBLLM
Ha Hill BiAKpYYeHy paHille KpuLIKy.

6. Migknioyuitb BUPI6 4O MePeXi XNBNEHHSA.

7. o6 yBIMKHYTM MPUCTPIi, 3CyHbTE NEpPeMIKay HarpiBaHHA/LWBMAKOCTI B MONOXEHHS |.

8. T[lepepn 3aiNiCHEHHAM YKNa[KN BUCYLLITb A0 KiHLA KOPIHHA BONOCCA Ta NPOCYLWiTh
BOJI0CCA N0 OBXMHI Np16nn3Ho Ha 90%.

9. Tepep yknagKolo C/lif po3ainuTy Bonocca Ha nacMa. CnovaTky noTpi6Ho pobuTu

YKNaAKy HUXKHIX Wapis.
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YKPATHCbKA

. WiTka 25 MM i3 WweTuHKamm fopae 06'emy 6ins KopiHHA Ta fonomarae GopmyBaTh BENMKi

TOKOHMW.
Okpyrna witka 19 MM Npu3HayeHa ANA CTBOPEHHA ManVX NOKOHIB Ta MifKpecneHHs
KOPOTKMX Ta CepefiHix po3LlapoBaHuX 3a4icok.

. Bubepitb 6axaHe 3HauUeHHA TeMNepaTypu Ta HanalWTyBaHH WBNAKOCTI 3a JONOMOroio

nepemmKaya Ha pyuui.

. [InA 36inblueHHA HarpiBaHHA/WIBNAKOCTI, 3CYHbTE NepemMmKay y nosnoxeHHs |1,
. AnA BCix Hacapok-LWiToK: Buainitb nacMo Bonoccs i NOMICTiTh 1Oro KiHui Ha LWiTKy. [ina

CYLWiHHA Ta CTBOPEHHA NOTPIOHMX BaM TOKOHIB NOBEPHITb CTainep, wob Bonocca
06epHynocsa HaBkono 6apabaHa WiTku.

. LLlo6 3HATY HacapKy, BIAKPYTITb KPULLKY HAacafKM i 3HIMITb i 3 BHYTPIlLHbOrO CTPYXKHA.
. Mepep 30iNCHEHHAM YKNaaKM AaiiTe BONOCCIO AK Cifl OXONOHYTH.

Mepen 3HiMaHHAM HacafokK iM Tpeba faBaTh OXONOHYTH.

. LLlo6 3HATM HacaAKy, BIAKPYTITb KPULLKY HAaCaAKM i 3HIMITb 113 BHYTPILUHBOTO CTPUXKHA.

LLlo6 BUMKHYTM Npunag, NepecyHbTe nepemukay TeMnepaTypu B No3uLiio «0».

. TMicnA 3aBepLueHHA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb MPUCTPIi Ta BIAKNIOUITb MO0 Bif Mepexi

KUBNEHHS.
lMepen ounLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHaA AariTe Nomy AK
CAif, OXONOHYTW.

OYMLEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

BigkniouiTb NPUCTPIN Bif MepeXi KUBNEHHA Ta AaliTe iIOMY OXONIOHYTU.

[inA nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta ANA NOAOBXEHHA
TepMiHy Cnyx6m ABUryHa BaXNNBO PErynaApHO YACTUTK PELLiTKY NOBITPAHOTO ¢inbTpa
Bify 1Ny Ta 6pyAy, 30KpeMa i3 3aCTOCyBaHHAM M'AKOT LLiTKM.

He BMKOpWCTOBYIiTe arpecvBHi, abpasnBHi MIOYi PEYOBUHI B0 PO3UNHHUKN.

YTUNI3AUIA

0fiHOpa30Boro a6o 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, O NO3HaYeHi

LLlo6 He 3aBAaTK WKOAM AOBKINNIO Ta 30POB'I0 NIOAEN Yepes filo
Hebe3neyHnx PeYoBUH, He CNif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 11 BaTapei
—

OZHUM i3 LIUX CUMBONIB, Pa3OM i3 HEBIACOPTOBaHWUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUAI3YIiTE €NEKTPUYHI it eNeKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, fie MOX/1BO, 6aTapei oAHOPa30BOro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiifiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM NPpeam ynotpeba.

BAXXHW UHCTPYKL MW 3A BE3OMNMACHOCT

« To3u ypen moxe a 6bze U3N0N3BaH OT Ael(a Haj 8-TOAYLLIH Bb3PACT U
XOPa C HaManeHy GU3MUeckw, CTMBHY NI YMCTBEHI BH3MOXHOCTI, TN
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHIA, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3bupat
CBbp3aHWTe puckose. [letiaTa He O1Ba Aa v UrpaaT C ypeaa. [loumcTBaHeTo
W NOAAPBXKKATA Ha Ypesa He TpAOBa Aa e NPABAT OT eLla, 0CBeH ako Te (a
HaJl 8-ToAVLLIHa Bb3PACT 1 Ca HabnioaasaHu. Masere ypeaa i kabena my
Janey T 0CTbNA Ha AeLia Nofl 8-TOAMLLIHA Bb3PacT.

& BHumanute: He u3non3saiire ypeaa B 6AM30CT 40 BaHM, AYLLIOBE, MUBKIA W
JAYTV Cb/0BE, ChAbPXaLL BOJA.

« Korao ypeaT ce u3non3sa B GaHATa, kabesbt My TpAOBA Aa Ce U3BaaM OT
KOHTAKT Be/Hara Clef ynoTpe0a, Thil Kato HMm30CTTa Ha BoAa
MPeAICTaBAABA PHUCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KAI0UeH.

« BHumatue - 33 J0MbAHATENHA 3aLLUTa Ce NPenopbyuBa MHCTANMPAHETO Ha
fedexTHoToK0Ba 3aLLyTa (RCD) € HOMIHaneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HaziBWLwaBa 30mA, B eNekTpIYeckaTa Bepira, 3axpaHBallia baHATa.
oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« Ao kabersT ce noBpe.w, He3abaBHo NpekpaTeTe ynoTpebara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6mu3kua a0 Bac oTopu3vpan cepsy3 Ha Remington 3a nonpaska
WK 3aMAHa, 33 [ Ce U30erHar puckose.

BuHaru ce yBepsBaiiTe, Ue BONTaXbT, KOWTO Le Ce N3M0N3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaxa,
MOCOYEH Ha ypefa, Npean fja ro BKIKYUTE B efleKTpuyeckaTa Mpexa.

He HacouBaiiTe Bb3/lyllHaTa CTpyATa CpeLy o4uTe UK APYru YyBCTBUTENHU MeCTa.
He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO W Aja € YacT Ha ypepa, C INLETo, BpaTa Uiu ckanna.
MaseTe wencena u kabena ganey ot HaropeLLeH NOBbPXHOCTH.

He ocTaBaliTe ypefia 6e3 HabnoAeHe, KOTaTo € BK/IOUEH B eNleKTpuyeckaTa Mpexa.




BbJITAPCKI

Mpu eKcnnoatauua BUHary ce yBepsaBaiiTe, ye BCMyKaTenHaTa 1 n3nyckaTenHa petuetka
He ca 3anyLUeH Mo HAKAKbB HauH, TbIA KaTo TOBa Lue NPeAn3BIKa aBTOMaTUYHO
cnypaHe Ha MoTopa. AKO TOBa Ce Cyuu, U3K/loueTe ype/a 1 ro ocTaBeTe Aja ce OXnaau.
He nocrasiiTe ypena BbpXy MeKi NOBbPXHOCTH.

He n3nonssaitte NpucTaBKi, pasnmnyHm OT Te3u, KOUTO HUE NPEefOCTaBAME.
MpoBepsABaiiTe pefoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha NoBpepa.

He n3nonsBaiiTe ypeaa, ako e NoBpefeH nam He paboTu N3npaBHo.

OcTaBeTe NpUCTaBKNTE ia N3CTUHAT NPeAN Aa v cansTe.

To3wn ypep He e NpeAHa3HayeH 3a kKomepcranHa ynotpeba 1 ynotpeba BbB ¢pr3bopckm
CanoHu.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKN

1

2.
3.
4

[MoTyXHicTb 0cHOBYW NpucTpoto 400 BT 5.  QikcaTop NOKOHY

LliTka 25 MM 3i LWeTuHKaMu 6. KoBnayok Hacagku
Okpyrna witka 19 mm 7. lWnyp

lMepemuKay WBUAKOCTEN Ta YCTaHOBKM

Temneparypu

IHCTPYKL|IA 3 EKCMTYATALIT

BumuiiTe Ta NpoBeAiTb KOHANLIOHYBAaHHSA BONOCCA, AIK BU Lie pobuTe 3a3B1Yal.
BraasiTb 3aMLWKM BONOTM 3a JOMOMOTOI0 PYLIHMKa Ta PO3YelLliTh BONOCCA.

Cnpei Ana BONOCCA MICTATb NNerko3aiMmncTi pe4oBMHW. He BUKOPUCTOBYIATE iX POTArom
06po6KI BONOCCA 32 AONOMOT0i0 BPOOY.

Mepes yBIMKHEHHAM NPUCTPOLO BUOGEPITb NOTPIOHY HacaaKy.

[ina npuKpinneHHA HacafKkn Ha PyuLli XXMBNEHHA BIAKPYTiTb KPULLIKY Hacaakm (6),
HaAiHbTe LWiTKY Ha BHYTPILLHI/ CTPYXKEHD, MICNA Yoro 3adikcyliTe HacaAKy, 3aKpy TUBLLM
Ha Hil BiAKPYYeHy paHille KpULLKy.

NigKntoyiTh BUPI6 4O MEPEXi XKUBNEHHS.

LLlo6 yBIMKHYTU NPUCTPIif, 3CyHbTE NePeMUKaY HarpiBaHHA/WBUAKOCTI B MONOXEHHS |.
lMepep 3AiNCHEHHAM YKNaAKM BUCYLWLITb A0 KiHLA KOPIHHA BONOCCA Ta NPOCYLWiTh
BOJIOCCA MO AOBXUHI Npn6a13HO Ha 90%.

Mepepn yknapKoto Cnif po3AinuTy Bonoccs Ha nacma. CnoyaTky noTpiGHO pobutn
YKNaAKy HUXHIX WwWapis.

. WiTka 25 MM i3 WweTuHKamm fofae 06'emy 6ins KopiHHA Ta Jonomarae GopmyBaTh BENMKi

NOKOHW.
Okpyrna Witka 19 MM Npu3HayeHa AnA CTBOPEHHA MalX IOKOHIB Ta NiAKpecneHHs
KOPOTKMX Ta CepefHix po3LlapoBaHuX 3a4icok.

: BM6epin 6axaHe 3HaueHHs TeMnepaTypu Ta HanalTyBaHHA WBMAKOCTI 33 LOMOMOro0

nepemmKaya Ha pyuui.




BbJITAPCKA

13. [InA 36inblueHHA HarpiBaHHA/WBNAKOCTI, 3CyHbTe NepeMMKaY Y NoNoXeHHs II.

14. [inA BCix HacafoK-LLiTOK: BuAiniTh nacmo Bonocca i NOMIcTiTb MOro KiHLi Ha WiTky. ina
CYLWiHHA Ta CTBOPEHHA NOTPIGHMX BaM NOKOHIB MOBEPHITh CTaitnep, Wwob sonoccs
06epHynocsa HaBkono 6apabaHa WiTku.

15. LL{o6 3HATW HacaAKy, BIAKPYTITb KPULIKY HAaCaAKM i 3HIMITb 11 3 BHY TPILUHBOTO CTPUXKHA.

16. lMepep 34ilICHEHHAM YKNaZKV flaiTe BONOCCIO AK CAif, OXONOHYTU.

17. MNepea 3HiMaHHAM HacafoK iM Tpeba fjaBaTh OXONOHYTH.

18. LL{o6 3HATW HacaAKy, BIAKPYTITb KPULIKY HAaCaAKM i 3HIMITb i 3 BHY TPILUHBOTO CTPUXKHA.

19. o6 BUMKHYTU Npunag, nepecyHbTe Nepemnkay TemnepaTypm B nosunuiio «0».

20. [MicnA 3aBepLueHHA BUKOPWCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIfKIOYITh 10r0 Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

21. TNepep oumLLEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHA AailTe oMy AK
CIif, OXONOHYTH.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

+ BigkniouiTb NpUCTPIl Bif MepeXxi X1BNEHHA Ta AaiiTe NOMY OXONOHYTH.

« [InA nigTpUMaHHA MakcmanbHOI NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOLO Ta ANA NOAOBXKEHHA
TepMiHy Cy6v ABUTyHa BaXNBO PErynapHO YACTUTI PELLITKY NOBITPAHOTO dinbTpa
Bifl Nuny Ta 6pyAy, 30Kpema i3 3aCToCyBaHHAM M'AKOI i TKIA.

+  He BukopucToByiiTe arpecrBHi, abpasvBHi MUIOYi peYOBUHY a60 PO3UNHHIKN.

PELUVKNNPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNor1yHM 1 3apasHU NPo6aeM1 Nopaam Hannuue

Ha OMacHu cy6CTaHLMY, ypeaunTe, akyMynaTopHITe n

HeaKyMynaTopHuUTe 6aTepun, 0603HaueHu C ef1H OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpsbBa fla Ce M3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHaru u3xsbpnsiite eNeKTpUYECKN 1 eNeKTPOHHYU MPOAYKTY U,
KbAETO € NPUI0KMMO, aKyMyNaTOPHI N HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NoAXoAALL0 0PULMANHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cboupaHe.
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Ref. No. AS404
Type No. AS404

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

220-240B~50/60ry 400 Bt [O]
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